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KENDRION

Delivery Note
Kendrion Automotive (Slbiu) SRL Order No Delnote No Del.Note date:
Str. Lyon Nr, 2 RO-550018 Sibiu 509466 Sep 28, 2023
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 Customer No 135202
IT-70026 - Modugno (Bari) Our Ref.:
70026 - Modugno (Bari) r’:h°"e=
ax:
IT - ITALIEN E-Mail:
Cust Ref
Our Id At Customer 81026809
Shipment Id 756108
Delivery Date Sep 28, 2023
Delivery Terms FCA - Free Carrier
. Ship Addr Plant 100
Ship Unload Point 14248
Transportnr.; 566537
Document address .
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 - A
Accounting dept. ,{jla Rl 7
70026 - Modugno (Bari) Se1 985 55
[T -ITALIEN
Line No  Cust Part No Schedule No Rel No Deliv Qty Deliv Uom
Cust Part Desc Close Order No Lot Batch No
Part No
1 2517267700 120/ 6 400.00 pcs
Schaltmagnet 5500046163801 639232-*-*-
P151536-221838
Net Weight: 268.707 kg
Cust. stat. nr.: 85059029
Country Of Origin: RO 8
KUEHNE+NAGEL s,
ACCETTAZIONE MERCE
Quantit3 dichiarata; é@o
Pack AidQty  Pack Aid Id Cust Pack Aid Id g“‘l“'raﬁrfmf”a’
Pack Aid Desc Cust Pack Aid Desc A0 r_nha ggie:
Quantitd-mballisg: a
" 1013017 TBA-550500 Conformita alle slede d'imballe: ,@ﬁ
221RO GETRAG Kunststoffpatetie IT  PEDANA IN PLATICA 80dRsscontralio: 26/ /023
20 10042IT TBA-520880 Firma
221ROVDAKLT 4315R IT VDA KLT 4315R ,Z
1 2074107 TBA-520022
221R0O Palettendeckel A0S0EB - IT VDA KLT COPERCHIO A 0806 B
20 2074017 TBA-501738

221RO Tray DCT 300 IT

SEPARATORE DCT300 PARCLOC

Total Net Weight [kg]
Total Gross Weight [kg]
Total Volume [m3]

268.71
310.31
0.09

Kendrlon Autamoetive {Siblu} SRL

Str. Lyon Nr. 2
RO-550(H8 Slblu

Tol.-+40 269 505 100
Fax:+d0 269 505 104

Managing Director: Andra Bohog

UST-ID-NR. RO10949666
HRB J32/513M1998
Eigenkapital:19655520 RON
EORLNR. RO10949666

www.kendrion.corm
info-pe-sibiu@kendrion.com

BRD GSG Filiala Sibid {BIC: BROEROBLJ)
IBAN(EUR):RO69BRDE3305V01671183300

Deutsche Bank Germany
BIC:DEUTDEHHXXX
IBAN{EUR):DE95200700000058392200
Account: 058392200 Sort Code:20070000

IBAN{RON}):RC85BRDE330SV02166533300
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De completat pe réspunderea expadioniul
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Sty TR S SCRISDARE DE TRANSPORT
SBnde r {name, address, col
el SRS PATOMOTIVE (SIBIL) 55 CONSICIMENT NOTE
Adrem: i8I0 - 556014, Str. LYON.ni2

5 Regisirul Gotnorilul: J22/ 613 /1998 , (CMR)

g CUMEIF): Rb-t0%49866
_E Conl: BRD GSG Filiala Sibu . Z 4 ;
LI [BAN RON: RO83 BRDE 3308 V021 6553 3300
§.’E o | 2 Destinatar {nume, adresa, tara} 1 6 Operatorde fransport {denumire, adresa, (ara) -
23 Censigner {nama, address, countey) Carrier (name, address, country}
-2; Destinatalre (nom, adresse, pays) Transporlgur {nom, adresse, pays) -
22| MAGNA d / A AUTODANA'GROUP SR L.
23% 06RO 18517892
i | o of ny J01/294/20064
8§23 1o ¢/ (JC onsi Sebedrstn, Clocérllilf:llNAr 8
£% Liud ALBA'- ROM
B 7 Wads Moqudiio (i)
g=8 Locul descaread] (ioc,
Exs (3 e of detivary éféniaursa)(maca county) 17 g?&ﬁ?ﬁﬂﬁ?ﬁr%ﬁ"?ﬁdg 5;&;;))
E g% Liau prévu pour la livralson de la man:handlse {lieu, pays) Transportewrs successils (nom, adresse, pays)
HiL Mod | b
a1 Modusio /T4 CTRYTY //ﬂ/?A/z—{
SEs 4 Locul IncXrcAdl {loc, Jata, data) 18 Rezarve gl observalil ale transporiatoriior
o §%’ Place and date of taking.overihe goeds {place, country, date) Carrier's reservalipn and observations
'_g E,- 3 Lieu et date de [a prise &n charge!deila marchandise-(iley, pays, date) Réserves.et observations du lr'anspuﬂeur
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— Documents altached
o Documents annoxés CONDUGATOR AUTO 1 \
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l%d } g-fjﬁ’.fff }) e . CONDUGATOR AUTO 2: N
" Mard gi numera 7 -8 Modsieambalare ’Nalum marfi 5 mar statislic Greutate brutf kg, |45 Cubgjm?
6 Marks and non / Numbar ofuaclagss 8 “Method of pééklng 9 tum of the goods 1 0 *5latistical number H Gross welghtkg ™. 1Q\q.“\f\:;!nrnnz m*
Marques et numv;t.p Nembra de.colis” ‘Mode d'smbaliage ‘Nab.ne;ﬂe lamard-namfse o sstalistiqua Poids bru ky Cibage m?
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13 Instrucfiunile expedllorulul . 11 g Convenlii speciale
Sender’s Instructions Special agreesments
Instructions de lexpéditeur . Conventions particutidres
%g “2() 'Plata prin 4 Expadilor {4 Moneda Destinatar
RE “To ba payd by # Sender Currency Consignee
§_ g A payer par i Expédiieur ¥ Monnala Deslinataire
2% sPreful transporhutul !
La il Camlagechanges 3 .
52 K
a5 !l Prix de'transpart 1 . <
¥ Tsolizalence/Salde___1
S é Taxe supimantare i
58 | Supplem charges i
E ﬁ | Supplements 1
%é 14 Instmetiunl de plats / Instructions as to paymemd for pariage / i alle laxe { 1
Eu Prascriplions d'affranchissemant i| Othar changes LA
g‘g- 0] Francof Carlage paid / Plata 1a expediers Frals accasoires -
O i El
= s E1_ Non francas [ Carriage forwardY Flata [a destinatie if Total h I :
i 440 Suma de plaid/Cash [
24 Siabiitin data % : 15 R baursnment . - K
Established In Z U e —
Establio A / %} {m! o (O, ‘(ﬂ | - - ['6 OTT 2023
e ™ Resepiiy mani + Data
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§1ampllq gmnf ;( H emnatusa $i‘_‘$tamplla destinatarutul;
' -e_signar.ura.anﬁs!amp.nf. PR Y Signature and stamp of the conslgnes
Signature ettimbre du trﬁ r Signetura et timbre du destinalalre

Signature at timbre de Iexpédrtgyr
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